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FCC COMPLIANCE STATEMENT 
FOR AMERICAN USERS  

 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a CLASS A digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial 
environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful 
interference in which case the user will be required to correct the interference at own expense. 

 
 
 
 
 

EMS AND EMI COMPLIANCE STATEMENT 
FOR EUROPEAN USERS 

 
This equipment has been tested and passed with the requirements relating to electromagnetic 
compatibility based on the standards EN 55022:1998+A1:2000+A2:2003, CISPR 22 , Class A  
EN 55024:1998+A1:2001+A2:2003, IEC 61000- 4 Series EN 61000-3-2 / 2000 & EN 61000-3-3 / 
1995. The equipment also tested and passed in accordance with the European Standard 
EN55022 for the both Radiated and Conducted emissions limits. 

 
 
 
 
 

EZ PLUS SERIES 
TO WHICH THIS DECLARATION RELATES 

IS IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING STANDARDS  
 
EN55022 : 1998,CLSPR 22, Class A / EN55024 : 1998IEC 61000-4 Serial / EN61000-3-2 : 2000 
/ EN 6100-3-3 : 1995 / CFR 47, Part 15/CISPR 22 3rd Edition : 1997, Class A / ANSI C63.4 : 
2001 / CNS 13438 / IEC60950-1 : 2001 / GB4943 : 2001 / GB9254 : 1998 / GB17625.1 : 2003 
/EN60950-1 : 2001 

 
 
 
 
 
 

CAUTION 
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced 
Replace only with the equivalent type recommended by the manufacture. 
Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions. 

 
 
 
 
 
 

Specifications are subject to change without notice. 
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Sicherheitshinweise  
 

Bitte die Sicherheitshinweise sorgfältig lesen und für später aufheben. 
 

1. Die Geräte nicht der Feuchtigkeit aussetzen. 

 

2. Bevor Sie die Geräte ans Stromnetz anschließen, vergewissern Sie Sich, dass die 

Spannung des Geräts mit der Netzspannung übereinstimmt. 

 

3. Nehmen Sie das Gerät bei Überspannungen (Gewitter) vom Netz. Das Gerät könnte 

sonst Schaden nehmen. 

 

4. Sollte versehentlich Flüssigkeit in das Gerät gelangen, so ziehen sofort den 

Netzstecker. Anderenfalls besteht die Gefahr eines lebensgefährlichen elektrischen 

Schlags. 

 

5. Wartungs- und Reparaturarbeiten dürfen aus Sicherheitsgründen nur von 

autorisierten Personen durchgeführt werden. 

 

6. Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen die Sicherheitsvorschriften der 

zuständigen Berufsverbände und Behörden unbedingt eingehalten werden. 

  

7. Bei Verletzungen unbedingt den Arzt aufsuchen und die gegebenenfalls die 

zuständigen Stellen benachrichtigen. Unterlassung kann zum Verlust der 

Versicherungsleistungen führen. 
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1. Barcode Drucker 

1-1. Lieferumfang 
Überprüfen Sie bitte den Inhalt des Kartons auf Vollständigkeit. 
 
�� Barcode Drucker 
�� Netzkabel 
�� Netzteil 
�� USB Kabel 
�� Etikettenmaterial 
�� Farbband 
�� Farbbandrollenhalter 
�� Reinigungskarte 
�� Kurzanleitung 
�� CD (enthält die Etikettensoftware QLabel / Handbuch) 
 
 

1-2. Spezifikationen  
Modell EZ-1100 Plus EZ-1200 Plus EZ-1300 Plus 

Auflösung 203 dpi (8 dot/mm) 300 dpi (12 dot/mm) 
Druckverfahren Thermotransfer / Thermodirekt 

Prozessor 32 Bit 
Speicher 4MB Flash, 8MB SDRAM 

Druckgeschwindigkeit  2 IPS ~ 4 IPS 2 IPS ~ 6 IPS 2 IPS ~ 4 IPS 

Drucklänge Min 12mm (0.47”),  
Max 1727mm (68”) 

Min 12mm (0.47”), 
Max 762mm (30”) 

Druckbreite 108 mm (4.25”) 105.7mm (4.16”) 

Sensoren   Einstellbarer, reflektierender Sensor / fixierter Durchlichtsensor / mittig 
ausgerichtet 

Sensor Erkennung Typ: Label Gap and Black Mark 
Etikettenlänge wird automatisch erkannt oder programmiert. 

Druckmaterial 

Etikettenrollenaußendurchmesser: Max. 125mm (4.92”) 
Kerndurchmesser: 1”, 1.5”, 3” 
Breite: 25mm (1 “) ~ 118mm (4.64”) 
Stärke: 0.06~0.25mm (0.0025”~0.0098”) 

Farbband 

Länge: 300M (981 ft) 
Max. Farbbandrollenaußendurchmesser: 68mm (2.67 “) 
Typ: Thermotransferband ( Wachs, Wachs/Harz, und Harz) in Breiten 
von 30mm bis 110mm (1.88” to 4.33”) 
Kerninnendurchmesser: 25.4mm (1”) 

Druckersprache EZPL (Firmware ladbar) 

Software Applikation: QLabel-IV(nur EZPL ) 
DLL & Treiber: Microsoft Windows NT 4.0, 2000 and XP 

Standard Schriften 

11 alphanumerische Schriften (inkl. OCR A & B), achtfach horizontal und 
vertikal vergrößerbar 
Bitmap Schriften und skalierbare Schriften (Code Page 850 & 852) sind 
um 90° drehbar. 

Ladbare Schriften ��������	�
��
�������
������������������
�������
��������
�����������
������������
��������� ��������  

Grafikformate BMP, PCX, Support ICO, WMF, JPG, EMF file through software. 

Barcode 

Code 39, Code 93, Code 128 (subset A, B, C), UCC/EAN-128 K-Mart, 
UCC/EAN-128, UPC A / E (add on 2 & 5), I 2 of 5, I 2 of 5 with Shipping 
Bearer Bars, EAN 8 / 13 (add on 2 & 5), Codabar, Post NET, EAN 128, 
DUN 14, MaxiCode, HIBC, Plessey, Random Weight, Telepen, FIM, 
China Postal Code, RPS 128, PDF417, Datamatrix code & QR code 

Schnittstellen 
Serial port: RS-232 ( Baud rate : 4800 ~ 115200 , Xon/Xoff , DSR/DTR ) 
USB port: V2.0 
Parallel port: Bi-direction 
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LCD Display ������������������� �!�"�# $%���#�&��
'��(
����
��
�!�'��  

Spannungsversorgung  Automatische Umstellung 100/240VAC, 50/60 Hz 

Temperatur 	�
����!�)�*�+�,��*�-,��'�+�.�,�'/�
��������!��0��*�+�)��*�-�,�'�+�.00�'/  

Prüfzeichen CE, FCC Class A, CCC, CB, cUL, BSMI 

Feuchtigkeit 	�
����!�1��2)3���4�
�5�����
�����
��(��
%�����
�(� ������������
��������!�.����3���4�
�5�����
�����
��(��
%�����
�( ������������   

Abmessungen / 
Gewicht 

Länge: 285 mm (11.2”) 
Höhe: 171 mm (6.8”) 
Breite: 226 mm (8.9”) 
Gewicht: 2.72 Kg 

  

"�
���������*�

���6���4�
�
��

���6���4�
��������������
��7��*��
��
'4�����
������(��
�����
 �"��4������*4��(�
8�
�������
�����
�#��

���
�9
�����"�44����4
������
�* �6���4  

Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten. Alle Marken- und Produktnamen sind eingetragene 
Warenzeichen der jeweiligen Hersteller. 
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1-3. Schnittstellen  
Parallele Schnittstelle 
Handshake : DSTB verbindet zum Drucker, BUSY verbindet zum Computer 
Schnittstellenka- 
bel 

: Paralleles Kabel kompatibel mit IBM PC 

Steckerbelegung : Siehe unten 

 
PIN NO. Funktion Datenquelle 
1 
2-9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19-30 
31 
32 
33 
34-35 
36 

/Strobe 
Data 0-7 
/Acknowledge 
Busy 
/Paper empty 
/Select 
/Auto-Linefeed 
N/C 
Signal Gnd 
Chasis Gnd 
+5V,max 500mA 
Signal Gnd 
/Initialize 
/Error  
Signal Ground 
N/C 
/Select-in 

Computer / Drucker 
Drucker 
Drucker 
Drucker 
Drucker 
Computer / Drucker 
 
 
 
 
Computer 
Computer / Drucker 
Drucker 
 
 
Computer / Drucker 

 

Serielle Schnittstelle 
Standardeinstell- 
ung : 

9600 Baud Rate:.keine Parität:.8 Daten Bits:.1 Stopp Bit:.XON/XOFF 
Protokoll und RTS/CTS�•  

 
RS232 HOUSING (9-pin to 9-pin) 

DB9 SOCKET  DB9 PLUG 
--- 1                         1 +5V,max 500mA 

RXD 2                         2 TXD 
TXD 3                         3 RXD 
DTR 4                         4 N/C 
GND 5                         5 GND 
DSR 6                         6 RTS 
RTS 7                         7 CTS 
CTS 8                         8 RTS 
RI 9                         9 N/C 
PC 

 
 

 
Drucker 

 
 
�£ Hinweis�¤  Die komplette Leistungsfähigkeit von parallelem und seriellem Anschluss kann 

zusammen 500mA nicht überschreiten. 

 

USB Schnittstelle 
Stecker Typ : Type B 
 

PIN NO. 1 2 3 4 

FUNKTION VBUS D- D+ GND 
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Interne Schnittstelle 
UART1 wafer  Ethernet module 

N.C 1                         1 N.C 
TXD 2                         2 RXD 
RXD 3                         3 TXD 
CTS 4                         4 RTS 
GND 5                         5 GND 
RTS 6                         6 CTS 

E_MD 7                         7 E_MD 
RTS 8                         8 CTS 

E_RST 9                         9 E_RST 
+5V 10                       10 +5V 
GND 11                       11 GND 
+5V 12                       12 +5V 

 
 
UART2 wafer  Erweiterungsmodul 

+5V 1                         1 +5V 
CTS 2                         2 RTS 
TXD 3                         3 RXD 
RTS 4                         4 CTS 
RXD 5                         5 TXD 
GND 6                         6 GND 
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1-4. Bestandteile des Druckers 
 

2

1

3

4

5

6

7

8

 
1.         Tasten zum Öffnen des Gehäusedeckels 
2. Gehäusedeckel 
3. Etikettenrollenhalter 
4. Farbband-Transportrad 
5. Druckmechanismus 
6. Farbbandaufwicklung + leerer Farbbandrollenkern 
7. Verschlussriegel (links/rechts) 
8.         Frontblende 

 

2
1

3

4

5

 
1. LED Leuchte (Ready) 
2. LED Leuchte (Status) 
3. FEED Taste 
4. CF Kartenhülle 
5. Stellschraube für Druckkopfandruck (links/rechts) 
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4

5

1

3

2

 
1. Farbbandaufwickelkern 
2.         Etikettenführung 
3. Andruckwalze 
4. Justage für die Druckzeile 
5. Etikettensensor 

 

1

2

5
4

6
7

3

 
 

1. Zuführung für Endlosmaterial 
2. Ein-/ Ausschalter 
3. Ethernet Anschluss (Option) 
4. USB Schnittstelle 
5. Parallele Schnittstelle 
6. Serielle Schnittstelle (RS-232) 
7. Netzanschluss 
* Die Schnittstellen variieren je nach Produkttyp. 
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2. Installation des Druckers 
Dieser Drucker unterstützt die folgenden Druckverfahren: 
Thermotransfer 
(TT) 

Zum Drucken muss ein Farbband eingesetzt werden, welches den Druckinhalt 
auf das Material bringt. 

Thermodirekt 
(DT) 

Zum Druck ist kein Farbband notwendig; es wird nur Thermodirektpapier 
benötigt. 

Bitte prüfen Sie das entsprechende Druckverfahren und gehen, nachdem Sie den Drucker 
eingeschaltet haben, in den Einstellungsmodus. 
 

2-1. Einlegen des Farbbandes 
1. Stellen Sie den Drucker 

auf eine ebene Fläche 
und öffnen Sie den 
Gehäusedeckel, indem 
Sie beidseitig die 
Verschlusstasten 
zusammendrücken und 
den Deckel anheben. 

 
 

 
2. Entriegeln Sie den 

Druckmechanismus 
und heben Sie ihn an.   

 

 

 
 

3. Entnehmen Sie den 
hinteren Farbband- 

     rollenhalter.  
4. Stecken Sie das 

Farbband auf den 
hinteren Rollen- 

     halter und legen Sie 
     das Farbband ein. 
 
 

 



EZ-1000 Plus User’s Manual Rev. B 
 

14 

5. Führen Sie den 
Farbbandanfang unter 
dem Druckkopf her. 

 
6. Wickeln Sie das 

Farbband auf den 
Rollenkern und 
befestigen Sie es mit 
einem Klebestreifen. 
Wickeln Sie 2-3- Lagen 
auf den Kern. 

 
7. Schließen Sie den 

Druckmechanismus. 
Die Verriegelung muss 
hörbar einrasten. 
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2-2. Einlegen der Etikettenrollen 
1. Öffnen Sie den Gehäuse- 
     deckel. 

 
2. Stecken Sie die 

Etikettenrolle auf den 
Etikettenrollenhalter. 

 
3. Lösen Sie mithilfe der 

Verschlussriegel den 
Druckmechanismus und 
heben Sie ihn an. 

 
4. Führen Sie die Etiketten 

durch die Papierführung bis 
zur Abreißkante. 

 
5. Passen Sie die 

Papierführung der 
Etikettenbreite an. 

 
6. Schließen Sie den 

Druckmechanismus. 
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2-3. Handhabung des Etikettenrollenhalters 
(A) Installation des Etikettenrollenhalters für 

1” Kerne 

 

(B) Installation des Etikettenrollenhalters für 

1.5” Kerne  

 

(C) Installation des Etikettenrollenhalters für 

3” Kerne 
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2-4. Vorbereitung für den Druck von Anhängern 
Beim Druck von Etikettenanhängern wird die 
Lochmarke zur Steuerung der Etikettenlänge 
genutzt. In diesem Fall muss sich bei der Justage 
der Sensors  direkt unter dem Loch befinden (siehe 
Zeichnung). Die Lochmarke sollte mindestens einen 
Durchmesser von 3 mm haben, um einen 
ungestörten Betrieb zu gewährleisten. 
 
 

Tag hole position

 
                  Sensor Position            

 
  Sensor 

 
 
2-5. Anschluss des Druckers an den PC 
  
1. Stellen Sie sicher, dass der Drucker ausgeschaltet ist.  
2. Schließen Sie das Datenkabel an den Drucker und dann an den PC an. 
3. Schalten Sie den Drucker ein. Die LED  sollte nun grün leuchten.  
 

Anmerkung: Falls Sie den Drucker über die USB Schnittstelle betreiben wollen, installieren Sie 

bitte zuerst den Treiber.  
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2-6. Treiberinstallation 
1. Beim USB Anschluss 

handelt es sich um eine 
Plug&Play 
Komponente. Sobald 
das USB Kabel mit 
Drucker und PC 
verbunden ist, wird der 
PC die neue Hardware 
automatisch erkennen 
und den 
Installationsvorgang 
beginnen.  

 

 
 

2. Legen Sie die 
mitgelieferte CD in das 
CD-Laufwerk Ihres 
PC’s. 

 
3. Folgen Sie den 

Anweisungen auf dem 
Bildschirm und 
schließen Sie die 
Installation ab.  
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3. Einbau von Zubehör 

3-1. Einbau des Etikettenspenders (Stripper) 
1 Etikettenspender Modul 
2 Schrauben (TAP 3*8) x 2 Stück 

 �£ Hinweis1�¤  Schalten Sie den Drucker 
aus, bevor Sie den Stripper installieren. 

�£ Hinweis2�¤  Es wird eine 
Trägermaterialstärke von 0,006mm ± 
10% und ein Gewicht von 65g/	Ÿ �r  6% 
empfohlen.  

�£ Hinweis3�¤ Die max. Breite für den 
Stripper ist 110mm 

�£ Tipp�¤ Setzen Sie die Stopp-Position im 
Qlabel auf 9, wenn sie den Stripper 
benutzen, und den E-Wert 9. 

2

1

 
1. Öffnen Sie den Gehäusedeckel 

 
2. Öffnen Sie durch Drücken der 

entsprechenden Verschluss- 
     riegel die Frontblende und                   
     klappen Sie den Druckkopf- 
     mechanismus nach oben. 

3. Nehmen Sie, wie auf dem neben- 
stehenden Foto verdeutlicht, die 
Frontblende ab. 
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4. Schließen Sie die Anschlusskabel 
an. 

 
�£ Hinweis�¤  
 Hinter der Frontblende befinden sich 
zwei Anschlüsse, der untere für den 
Anschluss des Etikettenspenders, der 
obere für den Anschluss der 
Abschneidevorrichtung. Achten Sie 
darauf, den richtigen auszuwählen. 

5. Setzen Sie zunächst die rechte, 
dann die linke Seite ein. 

 
6. Halten Sie den Etikettenspender fest 

und ziehen Sie an beiden Seiten die 
Schrauben an. 

 

Führen Sie das Etikett/Papier durch die 
Etikettenführung. 
�¼Hinweis�½ 
Das Etikett/Papier, welches abgezogen 
werden soll, sollte mind. 30mm hoch sein. 

 
7. Ziehen Sie das erste Etikett ab und 

führen Sie das Trägermaterial durch 
die Rollen und an dem Etiketten- 

     spender vorbei. 
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8. Folgen Sie der Anleitung auf der 
Abbildung. 

 
9. Schließen Sie den 

Druckmechanismus und den 
Etikettenspender.  

10. Drücken Sie die FEED Taste. 
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3-2. Einbau der Abschneidevorrichtung (Cutter) 
1 Abschneidevorrichtung 

2 
Schrauben (TAP 3*8) x 2 
Stück 

2

1

 

�£ Hinweis1�¤  
Schalten Sie den Drucker aus, 
bevor Sie die Abschneide- 
vorrichtung installieren. 

�£ Hinweis2�¤  
Schneiden Sie keine Klebe- 
etiketten! Die Kleberrück- stände 
verschmutzen das Messer und 
beeinträchtigen so die Funktion. 
Die Lebensdauer des Cutters 
liegt bei 500,000 Schnitten bei 
einem Papier- 
gewicht von 160g/�D und  
250,000 Schnitte bei einem 
Papiergewicht von 200g/�D. 
  

�£ Hinweis3�¤  
 Die max. schneidbare Papierbreite beträgt 116mm 
�£ Vorschlag�¤  

Wenn  Wenn Sie den Cutter installieren stellen Sie die 
Stopp-Position im Qlabel auf 30, dann den E-Wert auf 30. 

1. Öffnen Sie den 
Gehäusedeckel, indem Sie 
die Drucktasten an den 
Gehäuseseiten betätigen. 

 
2. Öffnen Sie den 

Druckmechanismus, indem 
Sie die Verriegelungshebel 
drücken. 

 
3. Entriegeln Sie die 

Frontblende, indem Sie die 
beiden Riegel reindrücken. 

 
4. Entfernen Sie die 

Frontblende, wie in der 
Abbildung gezeigt. 
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5. Stecken Sie das 
Verbindungskabel in die 
Anschlussbuchse 

 
�£ Hinweis�¤  
Bevor Sie das Anschlusskabel in 
die Buchse stecken, überprüfen 
Sie die Steckkontakte.. 

 
 

6. Setzen Sie zuerst die linke 
und dann die rechte Seite 
des Cutters ein. 

 
7. Klappen Sie den Cutter 

runter, um ihn zu fixieren. 

 
8. Halten Sie den Cutter fest 

und ziehen Sie die 
Schrauben an. 

 
9. Nachdem Sie die Schrau- 
10. ben befestigt haben, 

bringen Sie den Cutter in die 
Ausgangsposition.   

 
11. Schieben Sie das Etikett 

durch die Führungen. 
 
12. Schließen Sie den 

Druckmechanismus. 
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13. Drücken Sie die FEED 
Taste um die Position des 
Etiketts einzustellen. 
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3-3. CF Card Adapter Installation  
1 

CF Karten Adapter 
(Vorderseite) 

2 
CF Karten Adapter 
(Rückseite) 

 

21

 
1. Öffnen Sie den 

Gehäusedeckel, indem 
Sie die Drucktasten an 
den Gehäuseseiten 
betätigen 

 
2. Entnehmen Sie den 

Etikettenrollenkern. 
 

 
3. Öffnen und entfernen 

Sie die Plastikab- 
4. deckung im Gehäuse- 
     inneren. 

 
5. Überprüfen Sie die 

korrespondierenden  
Steckkontakte 
und –sockel, wenn Sie 
den Adapter 
anschließen. 

 
�£ Hinweis�¤  
Vergewissern Sie sich, dass 
die Steckkontakte und 
Steckbuchsen identisch sind, 
ansonsten können die 
Steckkontakte beschädigt 
werden. 

 



EZ-1000 Plus User’s Manual Rev. B 
 

26 

6. Schließen Sie den 
Plastikdeckel. 
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3-4. Anleitung zur CF Karte 
Die Drucker der EZ-1000 Plus Serie können, nachdem der CF Karten Adapter installiert wurde, 
die CF Karte lesen. Wenn der eingebaute Speicherplatz nicht ausreicht, um Labelformate, 
Grafiken oder Schriften zu speichern, können Sie die CF Karte als externen Speicher nutzen, um 
die Speicherkapazität zu erhöhen. 
 
Wenn Sie die CF Karte nutzen, folgen Sie den unten aufgeführten Anweisungen: 
 

1. Bitte schalten Sie den Drucker aus, bevor Sie die CF Karte installieren oder diese 
dem Karteneinschub entnehmen. 

2. Die CF Karte kann nicht , bevor sie nicht in FAT16 formatiert wurde, als externer 
Speicher für den Drucker genutzt werden. Wenn der Drucker eine unformatierte CF 
Karte erkennt, piept er 3x und die Status Anzeige blinkt orange. 

3. Wenn der Nutzer die CF Karte formatieren möchte, muss er die FEED Taste drücken. 
Der Drucker führt nun eine Formatierung mit FAT16 durch. Nach der Formatierung 
leuchtet das LED grün. 

4. Möchten Sie die CF Karte nicht formatieren, öffnen Sie den Gehäusedeckel und 
warten bis der weiterführende Vorgang abgeschlossen ist. 

5. Nachdem die Formatierung abgeschlossen ist, wird ein Ordner mit dem Namen 
„Godex“ angelegt. Dieser Ordner enthält später alle Formate, Grafiken und Schriften 
und darf nicht verändert werden. 

6. Der Drucker unterstützt CF Karten von einer Größe von 128MB bis zu 1GB. 
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4. Bedienfeld 

4-1. LED Status 
Wenn Sie den Drucker einschalten und dabei die FEED Taste gedrückt halten, piept der Drucker 
3x und wechselt im den Selbsttest. Wenn Sie die FEED Taste weiter gedrückt halten, wechselt 
der Drucker in Abständen zum Automatischen Etikettenlängenerkennungs-Modus, Dump 
Modus, Durchscheinsensor ein/aus und zurück in den Selbsttest. Diese verschiedenen 
Zustände können die Einstellungen des Druckers verändern und werden wie folgt beschrieben:     
     

LED LED Farbe 
Signal

ton 
Status Beschreibung 

READY Grün 

STATUS  
1 Normal status 

Normal Status 

 

Gedrückte FEED Taste während der Drucker angeschaltet wird. 

READY Rot 
(blinkend) 

STATUS Orange 
3 

 
Selbsttest 

Drucker druckt Testseite (s. 
Kapitel 4-3). 

 

READY Orange 
(blinkend) 

STATUS Orange 
1 

Auto Sensing 
Modus 

Drucker ist augenblicklich im 
Automatischen 
Etikettenlängenerkennungs 
Modus ( s. Kapitel 4-4) 

 

READY Grün 
(blinkend) 

STATUS Orange 
1 Dump Modus 

Der Drucker ist augenblicklich 
im Dump Modus (s. Kapitel 
4-5) 

 

READY Rot  
(blinkend) 

STATUS Rot 
1 

Thermodirekt 
(TD) Modus 

Drucker befindet sich im 
Thermodirekt Modus (TD) (s. 
Kapitel 4-6) 

 

READY Orange 
(blinkend) 

STATUS Rot 
1 

Thermotransfer 
(TT) Modus 

Drucker befindet sich im 
Thermotransfer Modus (TT) 
(s. Kapitel 4-6) 

 

READY Grün 
(blinkend) 

STATUS Rot 
1 

Durchscheinsen-
sor ein/aus 

Schaltet den 
Durchscheinsensor ein / aus 
(s. Kapitel 4-7) 

 
zurück zum Selbsttest 

 

READY  

 

 

STATUS 
Rot 
(blinkend) 

 
 Der Drucker lädt Firmware 

herunter 
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4-2. Bedienung 
Wird die FEED Taste gedrückt, so transportiert der Drucker das Druckmaterial zur nächsten 
Druckposition. (siehe Seite). Bei der Bedruckung von Endlosmaterial führt das Drucken der 
FEED Taste dazu, dass das Druckmaterial bis zu einer bestimmten Menge ausgeworfen wird. 
Wird jedoch Etikettenmaterial bedruckt, so wird durch Drücken der FEED Taste ein einzelnes 
Etikett ausgegeben. Stimmt die Etikettenlänge nicht, so führen Sie die automatische Erkennung 
der Etikettenlänge durch (siehe Seite). 
 
 
 
 

4-3. Selbsttest 
 Die Selbsttestfunktion erleichtert es dem Benutzer herauszufinden, ob der Drucker funktioniert. 
Im Selbsttest druckt der Drucker einen Testdruck wie unten gezeigt aus.  
 
1. Schalten Sie den Drucker aus. 
2. Schalten Sie den Drucker bei gedrückter FEED Taste ein. Sobald Sie 3 Signaltöne (siehe 

4.1) hören, lassen Sie die Taste los. 
3. Wenn der Drucker einwandfrei funktioniert, druckt er nach etwa einer Sekunde automatisch 

folgendes Dokument aus: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Das beim Selbsttest ausgedruckte Dokument informiert über die Einstellungen des Druckers. 
 
 
 

EZXXXX : VX.XXX 
Serial port :96,N,8,1 
 
 
 
1 DRAM installed 
Image buffer size : 1500K 
000 FORM(S) IN  MEMORY 
000 GRAPHIC (S) IN MEMORY 
000 FONT(S)  IN  MEMORY 
000 ASIAN FONT(S) IN MEMORY 
000 DATABASE(S) IN MEMORY 
2048K BYTES FREE MEMORY 
^S4  ^H10  ^R000  ~R200 
^W10  ^Q48,3 
Option : ^D0  ^O0  ^AD 
See-through Sensor: OFF 
Reflective Sensor AD : 146  186  223 (2) 
Code Page:  850 
 
 

 
Modell & Version 
Einstellung der seriellen Schnittstelle 
 
Teststruktur 
 
Anzahl der installierten DRAM 
Bildspeichergröße 
Anzahl der Gafiken 
Anzahl der Schriften 
Anzahl der asiat. Schriften 
Anzahl der Databanken 
Freier Speicher 
Geschwindigkeit, Dichte, Ref. Punkt, 
Druckrichtg. 
Etikettenbreite, Formatlänge, Zwischenraum 
Cutter, Stripper, Mode 
Durchschein - Sensor Status 
Reflektierender Sensor Status 
Code Page 
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4-4. Automatische Erkennung der Etikettenlänge 
Mithilfe der Funktion “ Automatische Erkennung” erkennt der Drucker die Etikettenlänge und 
stellt sich von selbst auf die Länge ein. So kann der Drucker, ohne vorherige Angaben, die 
Etikettenlänge festlegen. 
 
1. Schalten Sie den Drucker aus. 
2. Überprüfen Sie, ob sich der bewegliche Sensor an der korrekten Stelle befindet. 
3. Schalten Sie den Drucker bei gedrückter FEED Taste wieder ein und der Drucker sendet 

vier Signaltöne (siehe 4.1) und die LED Leuchte orange leuchtet und lassen Sie dann die 
Taste los. Der Drucker erkennt nun automatisch die Etikettenlänge und stellt sich auf diese 
Länge ein. 

 
Der Drucker geht automatisch in den Standby Modus zurück. 
 

4-5. Dump Modus 
Stimmen Etiketteneinstellungen und das Druckergebnis nicht überein, so sollten Sie mithilfe des 
Hexdump Modus überprüfen, ob bei der Datenübertragung zwischen Drucker und PC Störungen 
aufgetreten sind. Erhält der Drucker beispielsweise acht Befehle, führt diese aber nicht aus, 
drucken Sie nur die Befehle aus. So können Sie feststellen, ob der Drucker die Befehle korrekt  
erhalten hat. Um in den Hexdump Modus zu wechseln, führen Sie folgende Schritte durch: 
 
1. Schalten Sie den Drucker bei gedrückter FEED Taste ein. Sobald Sie fünf Signaltöne 

(siehe 4.1) hören, die READY LED blinkt grün und die STATUS LED leuchtet orange, 
wechselt der Drucker in den Hexdump Modus. 

2. Der Drucker druckt nun automatisch “DUMP MODE BEGIN”. Dies bedeutet, dass der 
Drucker sich im Hexdump Modus befindet. 

3. Senden Sie den fehlerhaft ausgeführten Druckjob nochmals zum Drucker. Die Daten 
werden jetzt im Hexdump Modus ausgedruckt. 

4. Überprüfen Sie den Ausdruck auf korrekte Übermittlung. Ziehen Sie notfalls Ihren 
Fachhändler zu Rate. 

 
Drücken Sie die FEED Taste um den Hexdump Modus zu verlassen. Zur Bestätigung druckt der 
Drucker automatisch „ OUT OF DUMP MODE“. Der Drucker befindet sich wieder im 
Normalzustand. 
 

4-6. Umstellung von Thermodirekt auf Thermotransfer  Modus 
1. Schalten Sie den Drucker aus. 
2. Schalten Sie den Drucker ein, während Sie die FEED Taste gedrückt halten. Halten Sie die 

FEED Taste gedrückt bis der Drucker sechs mal piept (siehe 4.1), die Status Anzeige rot 
leuchtet und lassen Sie dann die FEED Taste los. Der Drucker befindet sich nun im 
Thermodirekt-Modus und zeigt “NOW IS DIRECT THERMAL (DT MODE)”an. Das heißt, 
dass der Drucker ist sofort im DT-Modus. 

3. Schalten Sie den Drucker ein, während Sie die FEED Taste gedrückt halten. Der Drucker 
piept sieben mal. Halten Sie die FEED Taste gedrückt bis die Status Anzeige rot leuchtet 
und die  READY LED orange blinkt und lassen dann die FEED Taste los.  Der Drucker 
springt in den Thermotransfer-Modus und zeigt "NOW IS THERMAL TRANSFER (TT 
MODE)" an. Das heißt, dass der Drucker sich nun im TT-Modus befindet. 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

NOW IS THERMAL TRANSFER ( TT MODE) 
 
 
 
 
 
 
 
NOW IS DIRECT THERMAL (DT MODE) 
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4-7. Durchscheinsensor Ein/Aus 
Im EZ-1000 Drucker befinden sich ein reflektierender und ein Durchschein-Sensor. Der Nutzer 
kann zwischen diesen beiden Sensoren wählen. Grundsätzlich ist der reflektierende Sensor 
aktiv. Unter bestimmten Umständen kann der reflektierende Sensor den Etikettenzwischenraum 
nicht erkennen. Zum Beispiel beim Drucken von Etiketten auf dickem Trägermaterial, farbigem 
Trägermaterial oder Hintergrundgrafiken ist der Einsatz des Durchschein-Sensors notwendig, da 
der reflektierende Sensor wahrscheinlich nicht korrekt arbeitet. 
 
Um den Durchschein-Sensor zu aktivieren, gehen Sie wie folgt vor: 
 
1. Schalten Sie den Drucker aus. 
2. Schalten Sie den Drucker ein, während Sie die FEED Taste gedrückt halten. Der Drucker 

sendet acht Signaltöne (siehe 4.1), die LED Leuchte blinkt orange. Lassen Sie dann die 
Taste los. 

3. Der Drucker druckt nun automatisch “SEE_THROUGH SSENSOR IS ON“. Dies bedeutet, 
dass der Durchschein-Sensor eingeschaltet ist( der reflektierende Sensor ist aus). 

4. Um den SEE-THROUGH SENSOR wieder auszuschalten, wiederholen Sie die obigen 
Vorgehensweisen. Dann druckt der Drucker “SEE-THROUGH SENSOR OFF“, um 
anzuzeigen, dass der Durchschein-Sensor ausgeschaltet ist. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Um den Status des Durchscheinsensors zu überprüfen (ein/aus), führen Sie die automatische 
Erkennung durch. Wenn Ready und Status Leuchte grün leuchten, dann ist der 
Durchscheinsensor eingeschaltet. Leuchten beide orange, dann ist der Sensor aus. 
 
�£ Hinweis�¤  
Ist der Durchscheinsensor eingeschaltet, muss der Etikettensensor in der Mitte des Druckers 
stehen. 

SEE-THROUGH SENSOR IS ON 
 
              oder 
 
SEE-THROUGH SENSOR IS OFF 
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4-8. Fehlermeldungen   
  
 
 

LED Leuchte 
Ready Status 

Signaltöne  Beschreibung Lösung 

 rot 
2 x 4 

Signaltöne 
Druckkopf ist nicht richtig 
geschlossen. 

Öffnen Sie den Druckkopf und 
schließen ihn erneut. 

rot 
(blinkend

) 

Rot 
(blinkend) 

keiner 
Hohe Temperatur am 
Druckkopf 

Sinkt die Temperatur auf einen 
normalen Wert, wechselt der 
Drucker automatisch wieder in 
den Bereitschaftsmodus. 

Das Farbband ist nicht 
installiert und der Drucker 
zeigt einen Fehler an. 

Vergewissern Sie sich, dass 
der Drucker auf Thermodirekt 
eingestellt ist. 

  rot  
2 x 3 

Signaltöne Das Farbband ist 
aufgebraucht oder der 
Etikettenrollenkern bewegt 
sich nicht.. 

Tauschen Sie die 
Farbbandrolle aus. 

Papier wird nicht erkannt. 

Stellen Sie sicher, dass sich 
der Etikettensensor an der 
richtigen Stelle befindet. 
Erkennt der Sensor trotzdem 
das Papier nicht, führen Sie 
den Automatischen 
Erkennungs-Modus noch mal 
aus.  

 rot 
2 x 2  

Signaltöne 

Papier ist verbraucht.  
Legen Sie eine neue 
Etikettenrolle ein.   

 rot 
2 x 2  

Signaltöne 
Abnormaler Papiereinzug 

Mögliche Gründe: Das 
Druckmedium hat sich um die 
Gummirollen gewickelt, der 
Sensor kann den 
Etikettenabstand oder Black 
Mark nicht erkennen oder es 
ist kein Papier mehr 
vorhanden. Bitte stellen Sie 
den Sensor neu ein. 

 rot 
2 x 2  

Signaltöne 
Speicher ist voll, der Drucker 
druckt “Memory full.” 

Löschen Sie überflüssige 
Daten oder installieren Sie 
eine Speichererweiterung. 

 rot 
2 x 2  

Signaltöne 

Die Datei wurde nicht 
gefunden; der Drucker 
druckt: “Filename can not be 
found.” 

Verwenden Sie den Befehl 
“~X4” , um alle Dateien zu 
drucken. Überprüfen Sie dann, 
ob die Dateien existieren und 
ob die Namen korrekt sind. 

 rot 
2 x 2  

Signaltöne 

Der Dateiname wiederholt 
sich; der Drucker druckt: 
“Filename is repeated.” 

Ändern Sie den Dateinamen 
und laden Sie die Datei erneut. 
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5. Wartung und Einstellung 

5-1. Reinigung des Druckkopfes 
Ein verschmutzter Druckkopf, 
Farbbandverschmutzung oder Kleber 
vom Etikettenmaterial können die 
Ursache für einen unkorrekten 
Ausdruck sein. Darum ist es notwendig 
den Gehäusedeckel während des 
Drucks geschlossen zu halten. Halten 
Sie Schmutz und Staub von Papier / 
Etikett fern, um die Druckqualität zu 
sichern und die Lebensdauer des 
Druckkopfes zu verlängern. Der 
Druckkopf wird wie folgt gereinigt: 
 
1. Schalten Sie den Drucker aus. 
2. Öffnen Sie den Gehäusedeckel. 
3. Nehmen Sie das Farbband 

heraus. 
4. Öffnen Sie den Druckmecha- 

nismus indem Sie die Riegel   
eindrücken. 

5. Wenn Etikettenrückstände oder 
andere Verschmutzungen auf dem 
Druckkopf sind (s. blauer Pfeil), 
benutzen Sie bitte ein weiches, mit 
Alkohol getränktes Tuch, um den 
Schmutz zu entfernen. 

 
�£ Hinweis1�¤   
Eine wöchentliche Reinigung des 
Druckkopfes ist zu empfehlen. 
�£ Hinweis2�¤   
Wenn Sie den Druckkopf mit einem 
weichen, Tuch reinigen, achten Sie 
darauf, dass keine Metallspäne oder 
andere harte Partikel daran haften. 
�£ Hinweis3�¤  
Sie können den Druckkopf auch mit der 
Reinigungskarte, die dem Drucker 
beiliegt, säubern. 

 

 
 

5-2. Ausrichtung des Druckkopfes 
Wenn Sie mit unterschiedlichen 
Etikettenmaterialien oder 
Farbbandtypen drucken, kann eine 
ungenügende Druckqualität damit 
zusammenhängen. Der Andruck des 
Druckkopfes muss dann eingestellt 
werden.  
1. Öffnen Sie den Gehäusedeckel 
2. Nehmen Sie das Farbband 

heraus. 
3. Drehen Sie die Einstellschrauben 

des Druckkopfes langsam mit 
einem Schraubenzieher, um den 
Andruck des Druckkopfes zu 
erhöhen oder zu verringern. 

��� � ���� ��� � ����
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5-3. Einstellung der Druckzeile 
Um eine bessere Ausgewogenheit 
und Qualität des Drucks zu erlangen,  
benutzen Sie das Einstellungsrad des 
Druckkopfes, um die Kontakt- 
schnittstelle zwischen Etikett und 
Druckkopf einzustellen. 
1. Wenn Sie das Einstellungsrad 

des Druckkopfes gegen den 
Uhrzeiger drehen(siehe Pfeil 1), 
bewegt sich der Druckkopf in 
Pfeilrichtung A. 

 
 
2. Wenn Sie das Einstellungsrad 

des Druckkopfes mit dem 
Uhrzeiger drehen (s. Pfeil 2), 
bewegt sich der Druckkopf in 
Pfeilrichtung B. 

 
 

�

�

��� �

��� �

 

 
 

5-4. Ausrichtung der Abschneidevorrichtung (Cutter)  
1. Eine Vertiefung für die Einstellung 

des Cutters befindet sich an der 
Seite (s.Abb. A) 

 
Bei Papierstau arbeitet der Cutter 
nicht richtig. Schalten Sie den 
Drucker aus und stecken Sie 
einen Imbusschlüssel (# M3) in 
die Vertiefung. Drehen Sie ihn 
entgegen dem Uhrzeiger. 

2. Schalten Sie den Drucker wieder 
an, nachdem Sie den Papierstau 
behoben haben. Der Cutter stellt 
sich automatisch zurück 

 
�£ Hinweis�¤  
Das Etikettenpapier sollte mindestens 
30mm lang sein, um eine 
ordnungsgemäße Funktion des Cutters 
zu gewährleisten. 
 

�
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5-5. Fehlerbehebung 
Fehler Fehlerbehebung 

Der Drucker ist eingeschaltet, 
aber die LEDs leuchten nicht. 

¨ Überprüfen Sie die Netzverbindung. 

LED Leuchte zeigt ERROR 
nach dem Druckvorgang an. 

¨ Prüfen Sie, ob Fehler bei der Softwareeinstellungen oder 
den Druckbefehlen vorliegen. 

¨ Legen Sie ein passendes Etikett oder Farbband ein 
¨ Prüfen Sie, ob Etikett oder Farbband verbraucht sind.  
¨ Prüfen Sie, ob das Etikettenmaterial gestaut ist.  
¨ Prüfen Sie, ob der Druckmechanismus geschlossen 

ist.(der Thermodruckkopf ist nicht richtig positioniert) ) 
¨ Prüfen Sie, ob der Sensor von Druckmaterial blockiert ist. 
¨ Überprüfen Sie, ob die Abschneidevorrichtung normal 

funktioniert oder ob Aktionen nicht ausgeführt werden. 
Der Druckvorgang läuft ab 
ohne den Druck auszuführen 

¨ Stellen Sie sicher, dass das Etikettenmaterial richtig herum 
eingelegt ist und dass es sich um geeignetes Material 
handelt. 

¨ Wählen Sie den korrekten Druckertreiber aus. 
¨ Wählen Sie das korrekte Etikettenmaterial und den 

entsprechenden Druckmodus aus. 
Beim Druckvorgang wird das 
Etikettenmaterial gestaut. 

¨ Beseitigen Sie den Papierstau. Falls Etikettenmaterial auf 
dem Thermodruckkopf klebt, entfernen Sie es und 
säubernden Kopf mithilfe eines weichen, mit Alkohol 
befeuchteten Tuchs. 

Beim Druck wird nur 
stückweise gedruckt und der 
Ausdruck ist nicht vollständig. 

¨ Prüfen Sie, ob Etikettenmaterial auf dem Thermodruckkopf 
klebt. 

¨ Überprüfen Sie die Anwendungssoftware auf Fehler.  
¨ Überprüfen Sie, ob bei der Einstellung der Startposition 

Fehler vorliegen. 
¨ Überprüfen Sie das Farbband auf Falten. 
¨ Überprüfen Sie, ob sich der Abwickelkern des Farbbandes 

an der Walze reibt. Wenn die Walze ausgetauscht werden 
muss, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. 

¨ Überprüfen Sie die Stromversorgung. 
Beim Druckvorgang wird ein 
Teil des Etiketts nicht 
vollständig bedruckt. 

¨ Überprüfen Sie, ob der Thermodruckkopf verstaubt oder 
anderweitig verschmutzt ist. 

¨ Verwenden Sie den internen Befehl “~T” , um zu prüfen, ob 
der Thermodruckkopf einen kompletten Druckvorgang 
ausführt.  

¨ Prüfen Sie die Qualität des Druckmaterials. 
Die Positionierung des Drucks 
ist fehlerhaft. 

¨ Prüfen Sie, ob der Sensor von Papier verdeckt oder 
verstaubt ist. 

¨ Prüfen Sie, ob das Etikettenmaterial geeignet ist. Sprechen 
Sie mit Ihrem Lieferanten. 

¨ Überprüfen Sie die Einstellung der Papierführung. 
Beim Druckvorgang wird ein 
Etikett übersprungen. 

¨ Überprüfen Sie die Einstellung der Etikettenlänge. 
¨ Prüfen Sie, ob der Sensor verstaubt ist. 

Der Ausdruck ist undeutlich ¨ Überprüfen Sie, ob der Druckkopf mit Klebstoff oder 
anderweitig verschmutzt ist. 

Die Abschneidevorrichtung 
schneidet die Etiketten schief 
ab. 

¨ Überprüfen Sie, ob das Etikettenmaterial gerade eingelegt 
ist. 

Die Abschneidevorrichtung 
schneidet die Etiketten nur 
unvollständig ab. 

¨ Überprüfen Sie, ob die Stärke des Etiketts 0.2mm 
überschreitet. 

Bei der Verwendung der 
Abschneidevorrichtung wird 
das Etikett nicht ausgegeben 
oder fehlerhaft abgeschnitten. 

¨ Überprüfen Sie, ob die Abschneidevorrichtung korrekt 
installiert wurde.  

¨ Überprüfen Sie, ob die Papierführungen korrekt arbeiten. 
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Bei der Verwendung des 
Strippers treten abnormale 
Funktionen auf. 
 

¨ Überprüfen Sie, ob der Etikettenspender verstaubt ist. 
¨ Überprüfen Sie, ob das Etikettenmaterial korrekt eingelegt 

wurde. 

 
�£ Hinweis�¤  
Sollten weitere, hier nicht beschriebene Fehlfunktionen auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler. 
 
 
 


